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1. LED zenderwerking (rood) 
2. Testknop 
3. X-contact 
4. Flitsschoen 
5. AAN-UIT schakelaar 

1. LED fonctionnement émetteur (rouge)  
2. Bouton test 
3. X-contact  
4. Sabot flash 
5. Interrupteur Marche-Arret    

6. LED ontvangerwerking (rood)   
7. Stekker afstandbediening 
8. Schakelaars kanaalinstelling  
9. Uitgangscontact synchro   
     

6. LED fonctionnement récepteur (rouge) 
7. Fiche commande à distance   
8. Commutateurs réglage du canal 
9. Contact de sortie synchro 

 
6. Kanaalinstelling     
De schakelaars voor de instelling bevinden zich  
aan de onderkant van zender en ontvanger. 
“0” = schakelstand richting cijfer 1 en 2.   

 
6. Réglage du canal 
Les commutateurs pour réglage se trouvent du 
côté inférieur de l’émetteur et du récepteur. 
“0” =  position en direction des chiffres 1 et 2. 

 
Instelling schakelaars  S1 en S2  
Réglage des commutateurs  S1 et S2 
S1 0 0 ON ON 
S2 0 ON 0 ON 
Kanaal
Canal  1 2 3 4 
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   GEBRUIKSAANWIJZING    RT-604D       MODE D’EMPLOI  
 RADIOWAVE  FLITSONTSPANNER - DECLENCHEUR FLASH  RADIO-WAVE 

 
Lees deze instructies aandachtig voordat u het toestel in gebruik neemt 

 
-  Dit toestel is bestemd voor uitsluitend gebruik door vakkundige beroeps- en amateurfotografen. 
-  De ontvanger is voorzien om aangesloten te worden op een stroomnet van 230V-50Hz. 
-  De ontvanger is van KLASSE I en dient steeds aangesloten op een degelijk geaard stopcontact. 
-  Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. 
-  Zorg ervoor dat het netsnoer niet beschadigd raakt. 
-  Verwijder de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als u iets opvalt dat niet normaal is. 
-  Verwijder de stekker uit het stopcontact als u het toestel monteert, reinigt en bij onderhoud. 
-  Het toestel mag niet blootgesteld worden aan water, waterdruppels, stoffige of explosieve omgeving. 
-  De behuizing mag niet geopend worden. Zelfs uitgeschakeld kan er spanning op onderdelen staan. 
 
 
 

 
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant de vous servir de l’appareil 

 
-  Cet appareil est destiné uniquement à l’utilisation par des photographes professionnels et amateurs 

compétentes. 
-  Le récepteur est prévu pour raccordement sur un réseau électrique de 230V-50Hz. 
-  Le récepteur est de CLASSE I et doit être raccordé à une prise de courant avec contact de terre. 
-  Insérez complètement la fiche du câble d’alimentation dans la prise de courant. 
-  Tenez soin à ce que le câble d’alimentation ne soit pas endommagé. 
-  En cas d’anomalie, débranchez immédiatement la fiche du câble l’alimentation. 
-  Débranchez la fiche de la prise de courant pendent le montage, nettoyage et entretien de l’appareil. 
-  L’appareil ne peut pas être exposé à l’eau, des gouttes d’eau, un entourage poussiéreux ou explosif. 
-  Le boîtier ne peut pas être ouvert. Même débranché il reste de la tension sur certaines parties internes. 
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- Deze toestellen mogen niet bij het gewone huisvuil gevoegd.  
 
- Ze dienen voor recyclage afgeleverd in een containerpark of bij de verkoper. 
 

- Ces appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
 
- Ils doivent être déposés dans un point de collecte pour recyclage ou chez le vendeur. 



 
 
 

1. Algemeen 
RT-604D is een 4 kanaals flitsontspanner die werkt op radiofrequentie 433MHz (zie 
tabel 6 voor instelling van de kanalen).   
Dit type van draadloze afstandbediening voor flitstoestellen bestaat uit een zender en een 
of meerdere synchroon gestuurde ontvangers. 
Er kunnen ook meerdere zenders voor dezelfde ontvangers gebruikt worden. 
Het bereik is rondom, dus ook als het flitstoestel zich achter of uit het zicht van de 
camera bevindt.  
De afstand tussen zender en ontvanger is beperkt tot 50m.   

 
2. Zender RT-604T 
• De zender wordt op de flitsschoen geplaatst of aangesloten op het X-contact van het 

fototoestel.  
• De zender bevat een geavanceerd elektronisch circuit dat een gecodeerd 

radiosignaal uitzendt voor de flitsbediening.  
• De voeding is op zeer lage spanning met batterij 12V type 23A, de stroom voor het 

zendsignaal is kleiner dan 0,01mA zodat uw camera niet kan beschadigd worden.  
• Door de slaapmode functie in stand-by is het stroomverbruik zeer beperkt en is  een 

batterij goed voor meer dan 1 jaar gebruik of 20000 flitsen.      
 
3. Ontvanger RT-604DR 
• De ontvanger wordt aangesloten aan het flitstoestel. 
• De ontvanger gebruikt een 1,5V alkaline batterij type AAA  als voeding. 
• Het ontvangen radiosignaal van de zender wordt door de microcomputer binnen de 

1/1000 sec gedecodeerd en verwerkt.  
• Hij is dus geschikt voor ieder type camera met gesynchroniseerde flitsaansluiting. 
• Door de slaapmode functie in stand-by is het stroomverbruik zeer beperkt en is  een 

batterij goed voor meer dan 1 jaar gebruik of 20000 flitsen.  
 

4. Gebruiksaanwijzing (zie tekening) 
1. Controleer of de zenders en ontvangers die u samen wilt gebruiken op hetzelfde 

kanaal zijn ingesteld (zie tabel 6). 
2. Steek de stekker voor afstandbediening (7) van de ontvanger in de aansluiting voor 

afstandbediening van de flitslamp. 
3. Schakel de schakelaar (5) van de ontvanger aan. 
4. Druk te testknop (2) van de zender; de rode LED (1) van de zender licht op evenals 

de rode LED (6) van de ontvanger. De zender en ontvanger werken.   
5. Sluit de zender aan op de flitsschoen (4) van de camera en zet de algemene 

schakelaar van de flitslamp aan. De flitsinstallatie is klaar voor gebruik. 
Indien de camera geen flitsschoen heeft dienen de X-contacten van de camera en 
zender (3) verbonden met een synchrokabel (diam 3.5mm).   
 

5. Let op 
• Wanneer de rode LED van de zender of ontvanger abnormaal werkt dient de batterij 

vervangen. 
• Kies de juiste batterij (zender: 12V type 23A; ontvanger: 1,5V type AAA). 
• Laat de zender of de ontvanger niet vallen.  
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1. Général 
RT-604D est un déclencheur flash à 4 canaux qui fonctionne sur radiofréquence 
433MHz (voir tableau 6 pour le choix des canaux). 
Ce type de commande à distance sans fil pour flashes se compose d’un émetteur et un ou 
plusieurs récepteurs synchronisés. 
Il est possible d’utiliser plusieurs émetteurs pour les mêmes récepteurs. 
La réception est tout autour, donc également si le flash se trouve derrière ou hors vue de 
la caméra.  
La distance entre émetteur et récepteur est limitée à 50m.   

 
2. Emetteur  RT-604T 
• L’émetteur est placé sur le sabot flash ou raccordé au X-contact de la caméra.  
• L’émetteur est équipé d’un circuit électronique avancé qui émet un signal radio 

codé pour la commande du flash.  
• L’alimentation est à très basse tension avec batterie 12V type 23A, le courant pour 

le signal émetteur est inférieur à 0,01 mA ainsi votre caméra ne sera pas abîmée.  
• En stand-by la consommation est très limitée par le passage en mode de veille et la 

batterie suffit pour une utilisation de plus d’un an ou 20000 flashes.      
 
3. Récepteur RT-604DR 
• Le récepteur est raccordé au flash.  
• Le récepteur utilise une batterie alcaline de 1,5V type AAA comme alimentation. 
• Le signal radio reçu de l’émetteur est décodé et traité par le micro-ordinateur 

endéans les 1/1000 sec.  
• Il est convient donc pour chaque type de caméra avec raccordement flash 

synchronisé. 
• En stand-by la consommation est très limitée par le passage en mode de veille et la 

batterie suffit pour une utilisation de plus d’un an ou 20000 flashes.   
 

4. Mode d’emploi  (voir dessin) 
1. Vérifiez si les émetteurs et récepteurs que vous voulez utiliser ensemble sont bien 

réglés sur le même canal (voir tableau 6). 
2. Insérez la fiche de commande à distance (7) du récepteur dans la prise pour 

commande à distance du flash.  
3. Branchez l’interrupteur (5) du récepteur. 
4. Pressez le bouton test (2) du récepteur; le LED rouge (1) de l’émetteur s’allume 

ainsi que le LED rouge (6) du récepteur. Emetteur et récepteur fonctionnent.   
5. Raccordez l’émetteur sur le sabot flash (4) de la caméra et enclenchez l’interrupteur 

général du flash. L’installation flash est prêt à l’emploi.   
Si la caméra n’a pas de sabot flash il faut connecter les X-contacts de la caméra et 
de l’émetteur (3) avec un câble synchro (diam 3.5mm).    
 

5. Attention 
• Il faut remplacer la batterie quand le LED rouge de l’émetteur ou récepteur 

fonctionne anormalement.  
• Choisissez la batterie correcte (émetteur: 12V type23A; récepteur: 1,5V typeAAA).  
• Ne laissez pas tomber l’émetteur ou le récepteur. 

FR



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


